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Nach dem Erfolg des Chorbuchs Weih-
nachten mit dem Titel Hodie Christus na-
tus est kam der Wunsch nach einer
Sammlung mit europäischen Volksliedern
auf. Dazu wurden die Mitgliedsverbände
von Europa Cantat und AGEC gebeten,
besonders beliebte Volkslieder ihres Lan-
des aus den Themenkreisen Liebe und
Liebesleid, Tanz, Feste und Feiern vorzu-
schlagen. Bei der Auswahl wurde vor
allem auf die musikalische Qualität der
Sätze geachtet. Neben traditionellen Sät-
zen wurden viele Lieder in Neubearbeitun-
gen zeitgenössischer Komponisten  aufge-
nommen. Entstanden ist eine beeindruk-
kende Vielfalt von 42 Volksliedsätzen aus
32 europäischen Ländern, bzw. 38 Kultur-
Regionen. 

Die neue Volksliedsammlung – „Laula kul-
tani!“ (finnisch: „Sing, mein Liebchen!“)
lautet der Titel – bietet den Chören attrak-
tive Literatur, mit der sie ihr Repertoire er-
weitern und Konzerte für verschiedenste
Anlässe zusammenstellen können. Bei der
musikalischen Ausgestaltung bieten sich
dem Chorleiter viele Möglichkeiten: So
können den Chor beispielsweise Instru-
mente begleiten, oder – bei Schwierigkei-
ten mit der Aussprache fremder Sprachen
– kann ein kleines Ensemble das Lied sin-
gen, während der Chor im Hintergrund
mitsummt.

Die Edition folgt  bewährten Grundsät-
zen: Es werden zwei Hefte vorgelegt, ei-
nes für gemischten und eines für gleich-
stimmigen Chor. Die Anordnung richtet
sich nach den europäischen Sprachkrei-
sen. Alle Lieder erscheinen in den Origi-
nalsprachen und sind mit Übersetzungen
ins Deutsche, Englische und Französische
versehen. Zu beiden Heften erscheinen
eine Musik-CD, auf der die Sätze von
Chören des jeweiligen Landes eingespielt
sind, sowie eine Text-CD als Aussprache-
hilfe. Der Schwierigkeitsgrad der Sätze
reicht von leicht bis mittelschwer. Auf eine
Unterteilung nach Themenkreisen wurde
verzichtet, da die meisten Lieder von Lie-
be und Liebesleid handeln. 

Die Volksliedsammlung „Laula kultani“
ist besonders für junge, dem Neuen auf-
geschlossene Chöre eine Fundgrube. Das
Singen von Volksliedern aus benachbar-
ten und entfernteren Regionen leistet im
gerade zusammenwachsenden Europa ei-
nen wichtigen Beitrag zur Völkerverstän-
digung. 

Bonn, im Juli 2006
Sonja Greiner
Generalsekretärin von Europa Cantat

Following the success of the collection of 
Christmas Songs, Hodie Christus natus
est, interest has been shown for a collec-
tion of European Folk songs. Thus the
members of Europa Cantat and AGEC
were asked to propose beloved folksongs
dealing with the themes of love and love’s
sorrow, dance, festivals and celebration.
In putting together this collection special
emphasis was placed on the musical qual-
ity of the settings. In addition to tradi-
tional settings, many songs in new arrange-
ments by contemporary composers have
been included. The result is a collection of
42 songs from 38 European countries (or
32 cultural regions).

This new collection of folk songs – “Laula
kultani” (Finnish for “Sing, my sweet-
heart”) – offers choirs attractive literature
to expand their repertoires and to per-
form concerts for many different occa-
sions. The creative choral director has
many possibilities for performing this mu-
sic: thus instruments can be added, or – if
there are difficulties due to pronouncing a
foreign language – a small ensemble can
sing the song, while the remainder of the
choir hums the setting in the background.

The edition is based on proven editorial
principles: It has been published in two
volumes – one for mixed voices and one
for equal voices. The collection is orga-
nized according to European language
groups. Every song is published in its ori-
ginal language and the collection includes
German, English and French translations
for each song. A music CD will be issued
for each volume which includes record-
ings of settings performed by choirs from
the respective countries, as well as a CD
with the spoken texts of every song in
each collection as an aid to pronunciation.
The settings range in difficulty from easy
to moderately difficult. It was not con-
sidered necessary to group these songs
according to theme or subject, since most
of them are concerned with love and the
sorrow of love.

The collection “Laula kultani” is a trea-
sure trove of traditional folk songs, espe-
cially for young choirs open to new ideas.
In a Europe which is continually growing
together, the singing of folk songs will
contribute to the understanding between
countries and peoples in both neighbour-
ing and distant regions.

Bonn, July 2006
Sonja Greiner
Secretary General, Europa Cantat

Le succès du livre de chœur de Noël inti-
tulé Hodie Christus natus est a fait naître
le souhait d’un recueil de chants populai-
res européens. Dans ce but, on a prié les
associations d’Europa Cantat et AGEC de
bien vouloir suggérer des chants populai-
res particulièrement aimés de leurs pays
respectifs sur les thèmes de l’amour et
des peines d’amour, de la danse, des
fêtes et grandes occasions. Lors du choix,
on a veillé avec beaucoup de soin à la
qualité musicale des compositions. En
dehors de mélodies traditionnelles, beau-
coup de chants ont été enregistrés dans
des arrangements modernes de composi-
teurs contemporains. L’initiative a vu naî-
tre une diversité impressionnante de 42
chants populaires de 38 pays européens
ou 32 régions culturelles. 

Le titre de ce nouveau recueil de chants
populaires est « Laula kultani ! » (en fin-
nois : « Chante, ma bien-aimée ! ») ; il
propose aux chorales une littérature
séduisante, leur permettant d’élargir leur
répertoire et d’agencer des concerts pour
les occasions les plus diverses. Le chef de
chœur se voit offrir maintes possibilités
dans l’agencement musical : le chœur
peut par exemple être accompagné d’ins-
truments ou – si la prononciation de lan-
gues étrangères présente des difficultés –
un ensemble restreint peut chanter la
mélodie tandis que le chœur accompa-
gne en fredonnant.

L’édition obéit à des principes éprouvés :
sont proposés deux cahiers, un pour
chœur mixte et un pour chœur à voix
égales. L’ordre s’organise en fonction des
zones linguistiques européennes. Tous les
chants sont présentés dans les langues
originales et dotés de traductions en alle-
mand, en anglais et en français. Les deux
cahiers s’accompagnent d’un CD sur
lequel sont enregistrés les chants par des
chœurs du pays respectif et d’un CD des
textes pour aider à la prononciation. Le
degré de difficulté des compositions va
de facile à assez difficile. On a renoncé à
diviser les chants thématiquement car la
plupart parlent d’amour et des peines
d’amour. 

Le recueil de chants populaires « Laula
kultani » est une véritable mine surtout
pour de jeunes chorales ouvertes à la
nouveauté. Chanter les chants populaires
de régions avoisinantes et plus lointaines
est une contribution importante à la
compréhension entre les peuples dans
une Europe en plein devenir.

Bonn, juillet 2006
Sonja Greiner
Secrétaire Générale, Europa Cantat
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